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JULIA WILLIAMS

En fredfull jul

OVERSATT AV Kati Indrefjord


Julia Williams har alltid diktet historier for seg selv, og inntil nylig trodde hun det var noe alle gjorde. Hun vokste opp i London i en søskenflokk på åtte, blant dem en tvillingsøster. Hun var redaktør for barnebøker hos bokforlaget Scholastic i flere år før hun ble frilanser etter å ha fått sitt barn nummer to. Det var da hun bestemte seg for å forsøke seg som forfatter. Resultatet, debutromanen Pastures New, ble en bestselger i hele Europa.


Til de skjønne jentene mine: Katie, Alex, Christine og Steph. Og til minne om vår kjære Rosemarie Williams


Prolog

De siste strålene av den vinterlige solnedgangen sendte oransje og rosa lys over de hvite åkrene. Det begynte å skumre da en motorsykkel kom brølende gjennom det snøkledde landskapet. Store fugleflokker fløy opp da den suste forbi, og sauer løp vilt rundt i ring. Lyden av motoren ga gjenlyd langs landeveien og forstyrret den frosne freden. Den skinnkledde motorsyklisten hadde på seg en svart jakke dekorert med et flammende sverd, og sammen med den gylne og oransje hjelmen fikk den ham til å se ut som en moderne ridder. Han stanset på toppen av bakken som hadde utsikt mot Hope Christmas, tok av seg hjelmen og stirret ned på byen. Julelysene glitret fremdeles i hovedgaten. Lysene fra husene nedenfor ga stedet en koselig, hjemlig stemning, som om hele landsbyen trakk et felles sukk.

Syklisten strakte ut fingrene og smilte. Bokstavene Dux på knokene på den ene hånden og Michael på den andre var så vidt synlige under fingervantene. Han tok seg godt ut, med mørk hudfarge, flotte kinnbein, mørkt, krøllete hår som kilte langs jakkekragen, og skarpe, blå øyne.

«Lenge siden sist, Hope Christmas», mumlet han. «Onkel Ralph hadde rett, det er et nydelig lite sted. Jeg gleder meg til å bli kjent med deg igjen.»

Han tok på seg hjelmen igjen, ruset motoren og durte nedover veien og inn i den lille byen. Underveis la han merke til idylliske små butikker, antikvitetsmarkedet, blomsterutsalget, bokhandelen og torget der et juletre sto stolt i midten. Byen var forlatt, bare et par tapre sjeler ville komme ut på en slik kald kveld. Den ene var en pensjonist som ruslet rundt med rullatoren sin, og hun stanset og hilste.

«Det er sannelig selveste Michael Nicholas. Onkelen din sa at du kanskje kom innom. Hyggelig å se deg etter så mange år.»

«Takk i like måte, miss Woods.» Michael smilte det djevelsk sjarmerende smilet sitt. «Det er altfor lenge siden sist.»

«Blir du her en stund?» spurte hun.

Michael så seg rundt. «Det kommer vel an hvem som trenger meg her», sa han.

«Å, det er alltid noen som trenger deg», sa miss Woods.

«Da blir jeg nok her en stund», sa Michael og smilte så han fikk rynker rundt de blå øynene.

«Det gleder jeg meg til», sa miss Woods. «Gledelig jul.»

«Gledelig jul», sa Michael og satte seg på sykkelen igjen. Han suste av sted til Hopesay Manor.

Det var fint å være tilbake.


Et nytt år

Cat Tinsall viklet julelyslenken av juletreet som plutselig sto så tomt, og plasserte dem varsomt i julenissesekken der resten av julepynten lå. Hun lente seg bakover på hælene og så ut på den frosne hagen, der en ensom rødstrupe hakket i smulene på fuglebrettet. Det var en kald, grå dag, en slik dag tidlig i januar som tappet deg for energi. Hun sukket og forsøkte ikke å føle seg altfor ribbet selv. Selv Shropshire-åsene (utsikten dit var en av grunnene til at de hadde kjøpt dette gamle gårdshuset da de flyttet til Hope Christmas for fire år siden) var innhyllet i dyster gråhet.

Julen, den tiden på året hun likte best, var over nok en gang. Det skinnende blanke nye året som hadde virket så forlokkende på nyttårsfesten hos Pippa i en herlig dis av rødvinsgløgg og champagne, virket mindre spennende nå – virkeligheten var grå og kjedelig i forhold. Noel hadde allerede begynt på jobb igjen, og han hadde stønnet da han dro ut i den mørke morgenen for å se på et prosjekt på den andre siden av Birmingham. Der skulle han møte Michael Nicholas, nevøen til Ralph Nicholas, for første gang. Ungene var på skolen (Mel skulle ha tentamen, som Cat ikke hadde sett tegn til at hun forberedte seg til i juleferien), og Cat hadde en masse korrektur å lese til den nye kokeboken hun jobbet med, Cats kjøkken på landet. Det hadde blitt skjøvet til side i førjulspanikken, men hun visste at hun ikke kunne overse jobben lenger. Hun så på bildet av seg selv på forsiden. Takket være Photoshop var hun både vakrere og slankere enn hun følte seg akkurat nå. Det ville nok gi tabloidene vann på mølla i sine omtaler av henne som «kjøkkenets lekkerbisken» som hadde fulgt henne siden den første boken, Cats kjøkkenhemmeligheter, ble utgitt tre år tidligere.

Det hadde stort sett vært en fin jul, tenkte Cat mens hun bar julenissesekken med seg opp de knirkende trappetrinnene i det gamle landsens huset. Hun skulle legge den på loftet senere. Selv det svingende humøret til Mel hadde ikke satt kjepper i hjulene. Det var rart hvordan en datter som tidligere hadde vært så hyggelig, hadde forvandlet seg til tenåringen fra helvete i løpet av det siste året. Mens hun før hadde gledet seg over et tett forhold til datteren, ble Cat stadig forundret over Mel nå om dagen. Noel sa stadig vekk at hun måtte slappe av og ikke stresse sånn, men hun kunne ikke la være å ønske å finne ut hva som foregikk i hodet på datteren. Men hun innså at jo mer hun presset på, jo lenger trakk Mel seg unna.

Det var bare det at nå som morens demens hadde tatt henne fra dem for alltid, ønsket Cat mer enn før å stå nær datteren sin. Det hadde vært hjerteskjærende å se hvor forvirret Louise så ut da hun satte seg ned for å spise julemiddag sammen med dem. Det gjorde fremdeles vondt å se moren slik, høre at hun omtalte Mel som «Catherine», se at hun kom inn for å hjelpe til med kalkunen – den vekket visst minner om en jul langt tilbake – før hun ble stående med et usikkert uttrykk, mens hun sa: «Dette er ikke mitt kjøkken.» Ingenting av dette var uvanlig, men det var på en måte verre å se moren utenfor hennes eget hjem. Der kunne man i det minste late som om alt gikk ganske bra. Cat visste at hun burde ha vennet seg til det. Men det hadde hun ikke gjort, og det kom hun nok aldri til å gjøre.

Problemet var bare at hver gang hun så moren, husket hun hva de hadde hatt, og hva de hadde mistet. Gjennom hele Cats barndom hadde det bare vært henne og Louise, et team på to jenter, og Cat hadde alltid sett for seg at de ville stå hverandre nær på den samme ubesværede måten bestandig. Når hun fikk egne barn, ville hun gjenta det samme med dem. Mel viste henne hver dag at hun hadde regnet feil. Cat forsøkte å huske noen opprørske øyeblikk fra sin egen barndom, men hun kom ikke på noen. Det hadde ikke vært behov for slikt. Hun var glad i moren sin, hun visste hvor hardt Louise måtte jobbe, og hun hadde ingen planer om å gjøre livet hennes enda vanskeligere. Mel, derimot … Cat sukket. Hva hadde han gjort feil med Mel? Noel lot til å mene at datteren var sjalu på den oppmerksomheten James hadde fått som hennes kokke-medhjelper.

TV-selskapet som hadde produsert den første serien hennes for fire år siden, Cats kjøkkenhemmeligheter, hadde kastet seg over James da de så hvor ofte han hjalp til i bakgrunnen. Han var en søt tiåring da, med et herlig smil, engleaktig utseende og småfrekk oppførsel, og de skjønte at han var perfekt på TV. Mel, som da var en keitete tolvåring, var altfor sjenert til å være på TV, selv om hun hadde fått sjansen.

Ingen av dem kunne ha forutsett hvor stor suksess James skulle få. Nå var han fjorten år og virket avslappet foran kamera, og han hadde vært interessert i mat siden han var liten, og vist mer interesse for å hjelpe henne på kjøkkenet enn det søstrene gjorde. Jentene likte å bake, men de hadde ikke lyst til å lage middag. James for sin del utviklet sin egen kreative evne til å lage velsmakende mat. Riktignok var det mye pizza og nachos på menyene hans. Som en følge av det var han i ferd med å lage sin egen TV-serie rettet mot barn, og han var allerede (med god hjelp fra Cat) i gang med å skrive sin bok nummer to: «James’ Top Tips for Hungry Teens».

Cat hadde gjort sitt beste for å forhindre at all oppmerksomheten gikk ham til hodet. Heldigvis var James en jordnær type. Han likte like godt å spille fotball med Nathan og George, sønnene til hennes venninne Pippa, som å stå foran et TV-kamera. Og det å skrive kokebøker var tydeligvis for anstrengende for ham, så Cat gjorde det meste av jobben. Cat forsøkte å fokusere like mye på de andre tingene som jentene gjorde, som at Paige sang eller at Ruby danset, og hittil lot det til å gå greit. Paige var sikker på at hun kom til å delta i «X-Factor», og var så veslevoksen at hun ikke brydde seg om brorens suksess. Ruby var foreløpig for liten til å legge merke til det.

Men det var noe annet med Mel. En etter en hadde hun sluttet med de aktivitetene hun hadde likt før. Hun spilte ikke tennis lenger, gikk ikke i speideren, og hun hadde sluttet å spille piano, til Cats store skuffelse. I stedet brukte hun altfor mye tid på å drive rundt i Hope Sadler ikke så langt unna, der hun jobbet på en kafé i helgene. Da de flyttet til Hope Christmas, hadde Mel opprinnelig vanket sammen med en gjeng hyggelige, hardtarbeidende jenter. Men nå lot det til at hun hadde droppet dem, og i stedet hang hun sammen med problembarna på samme klassetrinn. Det lille Cat hadde fått med seg, tilsa at de tilbrakte mye tid med å røyke og drikke i parkene. Mel nektet alltid for at hun hadde vært med, men det var lenge siden Cat hadde sluttet å stole på datteren sin. Det hadde hun aldri trodd skulle skje.

Cat sukket igjen og gikk opp på loftet med julepynten. På tide å komme tilbake til virkeligheten.

*

Marianne North kjørte inn på det store tunet utenfor huset hun delte med Gabe, og trakk et lettelsens sukk. Det gamle gårdshuset hadde aldri sett så innbydende ut. Gabe hadde allerede vært hjemme i en uke. Det var vanskelig for ham å ta seg fri fra gården, så han hadde dratt tidlig hjem, mens Marianne hadde blitt værende hos moren i nesten to uker gjennom julen. Hun hadde ikke vært der så lenge siden hun var student. Men moren hadde følt seg snytt fordi de dyrebare barnebarna hadde gått glipp av å oppleve sin første jul hos bestemor. (Det hadde ikke hjulpet at Marianne innvendte at tre måneder gamle tvillinger var et mareritt å ha med på tur. Moren hadde nektet å komme til Hope Christmas i stedet.) Hun hadde klaget slik over at den andre bestemoren til tvillingene stadig fikk treffe dem at Marianne hadde blitt nødt til å gi seg og dra til London denne julen. Jean, moren til Gabe, som Marianne visste kom til å savne tvillingene forferdelig, var heldigvis raus og sa: «Jeg skal overleve uten dere. Jeg ser mye mer til tvillingene enn moren din gjør.» Det var jo sant, særlig fordi hun passet dem to dager i uken mens Marianne jobbet. «Jeg hadde en krevende svigermor selv, og jeg har alltid sverget på ikke å bli likedan. David og jeg skal slappe av og hygge oss hjemme alene.»

Marianne hadde gitt henne en takknemlig klem, og de spiste førjulslunsj sammen med Pippa, Dan og familien deres uken før julaften. Marianne hadde dratt av sted to dager før jul, og på første juledag hadde Gabe og Steven kommet til dem. Stakkars Steven kjedet seg nesten like mye som hun og Gabe gjorde. Det var lite en elleveåring kunne finne på i den grå forstaden til London der Marianne hadde vokst opp, særlig siden han ikke kjente noen der. Så hadde Gabriel tatt Steve med seg til moren hans, Eve, i noen dager. Eve hadde selv vært en upålitelig mor, men de siste årene hadde hun fått orden på livet sitt. Hun hadde både en god jobb og en rik kjæreste. Gabriel slappet mye mer av når Steven besøkte henne nå, og denne gangen hadde Steven kastet seg over muligheten til å dra, tenkte Marianne vemodig. Hun var redd for at Steven følte seg tilsidesatt etter at tvillingene kom. Det måtte være vanskelig å takle et ekstra sett besteforeldre som sant å si ikke var virkelig interessert i ham. Marianne hadde likevel gledet seg over at faren hadde gjort sitt beste for Steven. Mor kunne bare ikke la være å kurre over tvillingene. Man kunne vel ikke klandre henne, hun hadde ventet lenge på barnebarn, og så fikk hun to til samme pris som ett … Marianne var veldig glad i sin mor, men det var et slikt forhold som tjente på å holde avstand – femti mil var helt passelig.

«Hei, Gabe. Her er vi.» Marianne bar bagasjen inn fra bilen mens barna sov i baksetet. Så mye greier å drasse på for to små mennesker som ikke hadde fylt to år ennå: bleier, vogner, bilseter, seter til å sette på spisestuestolene, to reisesenger … Og det var før de hadde lastet inn gavene som moren hadde insistert på å kjøpe – en dukkevogn til Daisy og en lekebil til Harry. Det gjaldt å holde seg til stereotypiene. I tillegg var det rangler, myke leker, blanke gjenstander med plastknotter og lyd. Marianne var sikker på at foreldrene måtte være på konkursens rand etter at tvillingene kom, men ingenting av det hun sa kunne hindre moren i å kjøpe gaver til barnebarna. («Det går ikke an å skjemme bort babyer», hadde hun kvitret da Marianne forsøkte å si at det kanskje var litt mye.)

«Og det er topp å se deg.»

Gabe. Hjertet hennes gjorde fremdeles et rart lite hopp når hun så ham stå der i døråpningen i strikkegenser og jeans. Det mørke håret var litt rufsete der han hadde dratt fingrene gjennom det, de dypbrune øynene var så følsomme. Hun elsket spenningen som suste gjennom henne ved tanken på at han var hennes.

«Herregud, som jeg har savnet deg», sa Marianne og begravde ansiktet inn mot skulderen hans. Han ga henne en varm klem. «Du må aldri la meg være så lenge hos foreldrene mine igjen. Neste år kommer de til oss. Tvillingene har ikke sovet hele uken. Jeg er utslitt.»

«Jeg også», gjespet Gabriel. «Det kom et lam i går kveld. Moren hadde stukket av, og det tok evigheter før Steven og Patch og jeg fant henne.»

«Trivdes Steven sammen med Eve?» Marianne kjente et stikk av skyldfølelse. Hun burde vært hjemme i tide til skolestart for Steven – det pleide hun å være. Men moren hadde insistert på at hun skulle bli en ekstra dag og dra hjem om mandagen. Steven og Gabe hadde forsikret at de klarte seg fint, men hun likte det likevel ikke. Siden hun og Gabe ble sammen fire år tidligere, hadde hun alltid vært hjemme når skoleåret begynte. Det føltes feil å være borte. Men etter at hun fikk tvillingene og forsøkte å kombinere karrieren med å være mamma, hadde Marianne vennet seg til følelsen av å bli revet i to.

«Jeg tror det.» Det var noe i tonefallet til Gabe som fikk henne til å stoppe opp. Han så ettertenksom ut, slik han hadde gjort da de møttes, da Eve hadde forlatt ham og han gjorde sitt beste som alenepappa.

«Hva er det Eve har gjort nå?» spurte Marianne.

«Husker du det skolekoret hun snakket om i høst?» spurte Gabe.

«Ja», sa Marianne. Hun husket en samtale om hvor umulig det var for dem å få råd til å sende Steven på privatskole, samme hvor god stemmen hans var.

«Hun har overbevist Steven om at han bør prøvesynge», sa Gabe. «Hun snakker om å flytte opp til Middleminster, og at Steven kan bo hos henne og Darren i helgene. Det vil si at vi er ti mil unna, mens de bor like ved. Vi kommer aldri til å treffe ham.»

«Hva sier Steven?»

«Han vil dra», sa Gabriel. «Hun har gjort ham så begeistret, og jeg vil ikke dra ham ned på jorden igjen.»

«Men vi har jo ikke råd til det», sa Marianne. «Selv om alle delte på utgiftene.»

«Det er visst stipender man kan søke på», sa Gabriel og dro fingrene gjennom håret. «Jeg vet ikke, Marianne. Det er jo en flott mulighet. Men å bo borte fra oss? Det tror jeg ikke jeg hadde orket.»

«Kanskje det ikke blir noe av», sa Marianne. «Han må jo tross alt komme inn først.»

«Sant nok», sa Gabriel. «Men han er en flink gutt, det sa du jo selv. Og med din hjelp kunne han klare det. Og Darren kjenner sjefen for musikklinjen der. Eve mener visst at han har en skikkelig god sjanse.»

«Da kan du ikke nekte ham å prøve», sa Marianne bestemt. «Hvis det er det han vil gjøre.»

«Jeg vet det», sa Gabriel nedslått. «Jeg har skikkelig skyldfølelse for det, men jeg vil ikke at han skal dra.»

*

Pippa Holliday slengte telefonrøret på med et uvanlig raseri. «Av alle smålige, nedlatende, fordømt ubrukelige …» Hun hørte en lyd til venstre for seg og husket at Lucy var der, så hun droppet de siste ordene og sa: «Å, Luce, det er den sosialarbeideren.»

Lucy skakket på hodet, skar en grimase og ristet på hodet.

«Nei, vi liker henne ikke», sa Pippa og smilte. Lucy fikk henne alltid til å le, selv når ting så som mørkest ut. «Hun er så lite hjelpsom.»

Lite hjelpsom. Det var jo en måte å si det på. Jo, Pippa forsto at det var nedskjæringer. Jo, hun forsto også at Lucys tilfelle bare var et av mange som Claire King måtte ta seg av, og for Claire-jeg-skjønner-ikke-hvordan-du-klarer-det-King, var ikke Pippa og hennes familie høyt prioritert. De bodde i et komfortabelt hus og hadde en rimelig god inntekt, og dessverre var Dan verken en fraværende far eller konemishandler. Pippa visste at det ikke hjalp saken hennes at hun framsto som rolig og behersket, men det var den eneste måten hun kunne takle de vanskelighetene livet hadde kastet på henne.

Fra det første, katastrofale øyeblikket da hun og Dan hadde fått vite at deres etterlengtede jentebaby hadde cerebral parese, og kom til å trenge konstant omsorg, hadde Pippa visst at hun ville klare det. For fantes det egentlig noen annen mulighet? Og da hun hadde brutt sammen da hun fikk nyheten, noe hun hadde skammet seg over siden, hadde Dan vært samlet og sterk for dem begge, og hun hadde skjønt at hun ville komme seg gjennom det. Uten Dan tvilte hun på om hun ville vært så rolig, så dyktig, så utholdende. Mange menn i hans posisjon ville ha gått fra dem, men Dan var glad i datteren deres med en konstant og hengiven ømhet som Pippa bare kunne undre seg over og være takknemlig for. Støtten og kjærligheten hans hadde holdt dem flytende, mens de anstrengte seg for å sørge for at guttene ikke gikk glipp av aktiviteter på grunn av Lucy. Han prøvde alltid å være med på sykehusbesøk når han kunne, og i tillegg drev han gården. Dan. Helten hennes.

Og de hadde holdt ut hele denne tiden, for omsider, etter lange år og kamper, hadde Pippa fått på plass et avlastningstilbud for datteren, slik at resten av familien fikk ha dyrebar tid sammen. Pippa mislikte å bruke ordet «normal» – men de gjorde ting som andre familier tok for gitt, de gikk lange turer i terrenget, spiste lunsj på en pub uten først å undersøke om det var rullestolinngang, og de slapp at folk stirret på dem. Folk kunne være så grusomme, selv nå i en visstnok opplyst tid. Og nå skulle alt dette tas fra dem, for den faens Claire King hadde nettopp fortalt henne at Pippa kunne miste den dyrebare avlastningstiden på grunn av nedskjæringer i budsjettet.

«Det er ikke noe endelig, men …»

Mellom linjene skjønte Pippa at Claire syntes andre familier hadde større behov enn hennes. Det var sikkert riktig, men det gjorde ikke saken bedre. Etter at Lucy hadde fått avlastningstilbud, hadde Pippa fått litt dyrebar tid for seg selv. Ikke mye, men nok til at hun greide å ta seg av behovene til sin vakre, herlige datter, og samtidig føle at hun tok seg av sin mann og sine sønner. Uten den livbøyen var hun redd hun ville synke.

«Jeg er sikker på at du klarer det», sa Claire. «Du er så rolig. Og du har så mye støtte rundt deg. Det går bra.»

«Og hvis det ikke går bra?» sa Pippa kontant. «Det er avlastningen som gjør at jeg er så rolig. Jeg vet ikke hva jeg skulle gjort uten den.»

Hun la frustrert på røret. Det var ingen vits i å skjelle ut Claire. Hun gjorde bare jobben sin. Men likevel. Hun så på den skjønne datteren som satt i den spesialbygde rullestolen og sukket for å muntre henne opp – Lucy hadde et eget instinkt for å merke når Pippa var trist og stresset, og det var noe av det fineste ved henne – og lurte på hvordan de skulle klare det. Lucy var nesten ti år, og hun vokste hele tiden. Det ville komme en dag da Pippa ikke klarte å løfte henne eller bade henne, eller gjøre alle de små tingene hun trengte. Det var som å ha en smårolling for resten av livet. En stor, forvokst smårolling, med hormoner. For første gang siden den fryktelige dagen da Lucy ble født, følte Pippa seg virkelig overveldet. Tenk om hun ikke klarte det? Hva skulle de da gjøre?


Del 1

La hjertet være lett


KAPITTEL 1

Januar



Marianne brunet en lammestek på Aga-komfyren, i det hyggelige landsens kjøkkenet som hun og Gabriel nylig hadde pusset opp med eikefronter, mens tvillingene satt i babystolene sine og dunket skjeene i bordet mens de kniste. Det var en dyp lettelse for henne at de trivdes så godt i hverandres selskap. De kunne sysselsette seg selv når hun hadde det travelt. Det var en kjølig mandag ettermiddag, og Gabriel hadde tatt Steven med på en tur til Middleminster. Marianne hadde tenkt på å bli med siden hun ikke jobbet, men bestemte seg for at det sikkert ble for forstyrrende å ha med tvillingene, og det var kanskje bedre for Gabriel å gjøre dette alene sammen med Steven. Hun håpet også at det kunne vise Gabriel at dette var en god idé.

Hun var i gang med å gi tvillingene mat i to like plastboller da en begeistret Steven slo opp døren, fulgt av en mindre opprømt Gabriel. Marianne la nok en gang merke til hvor like far og sønn var i ferd med å bli. Steven hadde vokst mye i det siste, og håret var blitt mørkere. De blå øynene hadde noe av farens uttrykk.

«Hvordan er det der?»

«Det var supert, Marianne!» Steven spratt rundt og jublet. «De har en flott fotballbane, og jeg kunne få spille cricket også!»

Steven hadde begynt å spille cricket sommeren før, og var skuffet over at ungdomsskolen i hans område ikke hadde tilbud om det.

«Hva med koret?» lo Marianne, som ble smittet av entusiasmen hans. «Det var jo derfor du ville dra dit.»

«Det var kult. Ikke sant, pappa?» Steven lyste opp. Uvanlig nok for en gutt elsket han å synge – og han hadde talent for det også.

«Veldig kult», nikket Gabriel. «Men du må først komme inn.»

«Da er det på tide vi kommer i gang med å øve på prøvene, ikke sant?» sa Marianne og ga Steven en klem. Tanken på Middleminster var først blitt diskutert om høsten, og siden hadde hun gått gjennom noen tidligere prøver sammen med Steven. Han var en oppvakt gutt, og hun så ingen grunn til at han ikke skulle komme inn, men han trengte å jobbe mer med opptaksprøvene hvis han skulle lykkes. Marianne så på Gabe og smilte oppmuntrende til ham. Hun visste hvor vanskelig dette var for ham. På den ene siden ville han gi sin sønn det beste han kunne få, selvsagt ville han det. Men på den annen side hadde ikke Gabe noe ønske om å miste Steven til en korskole ti mil unna, selv om Marianne påpekte at det var en flott anledning hvis Steven ville benytte seg av den.

«Mamma sier at Darren kjenner noen på skolen som kanskje kan hjelpe til», sa Steven.

«Det fikk jeg med meg», sa Gabe. «Men hvis du skal komme inn, ser jeg helst at du klarer det på egen hånd.»

«Du likte den, da?» sa Marianne da Steven forsvant opp for å spille på Xboxen sin.

«Det er en flott skole», innrømmet Gabe. «Og jeg så at Steven likte den. Faen, jeg likte den selv. Du skulle sett hvor flott det er der. Jeg tror Steven kunne gjøre det bra der.»

«Men det er vel bra?»

«Ja …» Gabriel hadde et litt fortapt uttrykk i ansiktet. Et hun ikke hadde sett på lenge.

«Jeg føler at det kommer et men her», sa Marianne.

«Det er veldig tidlig å dra fra oss når han er elleve», sa Gabriel. «Jeg hater tanken på at han skal reise. Og hvis Eve flytter opp hit, får vi ikke engang ha ham hver helg.»

«Jeg vet det», sa Marianne, «og jeg skjønner det, men hvis Steven virkelig trives …»

«Og det vil han gjøre», sa Gabriel med et vemodig smil. «Jeg er bare egoistisk.»

«Nei, det er du ikke», sa Marianne og ga ham en klem. «Du er glad i sønnen din. Det er helt naturlig, og en av mange grunner til at jeg elsker deg. Og her er en til.»

Hun ga Gabe skålen til Daisy, hun tok skålen til Harry, og sammen ga de tvillingene mat. Det var en av de morsomste delene av en hektisk rutine hjemme, og det gjorde henne alltid lykkelig og takknemlig over at hun hadde funnet Gabriel fire år tidligere. Hun hadde nesten forlatt Hope Christmas etter at Luke Nicholas hadde knust hjertet hennes. Som hun hadde håpet, var Gabriel atskillig muntrere da de hadde laget fly-lyder for tvillingene i fem minutter, og da de ryddet opp, var han i bedre humør.

«Prøv ikke å bekymre deg for Steven», sa Marianne idet hun løftet Daisy opp fra høystolen før hun satte henne i lekegrinden som sto i et hjørne av kjøkkenet. «Jeg vet det er vanskelig, men selv om kompisen til Darren hjelper til, er han ikke garantert plass.»

«Sant nok», sa Gabe og satte Harry ned sammen med søsteren. «Og selv Eve innrømmet at vi ikke har råd med mindre han får stipend.»

«Der ser du», sa Marianne og kysset ham. «Ingen grunn til å bruke opp energien på hvis og men. Det skjer kanskje aldri. Kan vi ikke heller nyte det vi har?»

*

Pippa bakte. Det luktet varmt, trygt og beroligende på kjøkkenet. Det var dette hun gjorde når hun var stresset. Og hun var med i dugnadsgruppen som holdt den lokale butikken åpen, og forsynte den med lokale produkter og bakst. Med den farten hun holdt i dag, kom butikken til å ha varer i ukevis. Hele formiddagen hadde hun laget brownies, blåbærmuffins og scones – alt sammen for å skyve fra seg den ubehagelige nyheten hun hadde fått fra Lucys sosialarbeider Claire King samme morgen.

«Jeg beklager», begynte Claire. «Vi må kutte i alle tilbudene for det neste budsjettåret, og en utrivelig jobb jeg har hatt, er å finne ut hvor vi må skjære ned. En av mulighetene er å kutte i avlastningstilbudet. Det må baseres på behov, så jeg er redd …»

Tausheten var talende.

«Og vårt behov er ikke stort nok», sa Pippa i en flat tone.

«Jeg ville ikke gå så langt», sa Claire. «Og jeg sier ikke at det er endelig, eller at dere vil miste avlastningen helt …»

«Men det er en mulighet?» spurte Pippa.

«Jeg tror det er mer sannsynlig at Lucy vil få dette tilbudet en gang i måneden framover, og ikke annenhver uke», sa Claire. «Og vi skal jobbe for å finne et alternativ for dere, men …»

Men det var ingen garanti for en langsiktig løsning. Siden sosiale tjenester ble skåret ned, var det usannsynlig at Lucy ville få noe avlastningstilbud om et års tid. Pippa lette desperat etter løsninger, men hun kunne ikke se noen. Hun hadde skrevet til sin lokale representant i parlamentet, Tom Brooker – uten særlig tro på noen hjelp derfra, siden det var hans parti som iverksatte nedskjæringene – og forsøkte nå å mobilisere støtte fra andre foreldre som ble utsatt for det samme. Problemet var at de fleste i likhet med henne var utslitte etter å slåss mot systemet i år etter år. På sitt beste kunne systemet være ypperlig, men på sitt verste var det kaldt, likegyldig og brydde seg lite om tåredryppende enkelthistorier.

Den neste hun skulle kontakte, var Cat Tinsall. Cat hadde gode kontakter i media, og kunne være i stand til å hjelpe ikke bare Lucy, men også de andre barna som fikk hjelp fra Sunshine Trust. Og Cat kom til å forstå, det visste Pippa. Da Cat hadde flyttet til Hope Christmas for nesten fire år siden, hadde de straks funnet hverandre takket være barn, matlaging og vanskelighetene med å være pleier. Cats mor Louise hadde fått demens, og Pippa visste hvor vanskelig det var for Cat. Hun forsto skyldfølelsen, fornemmelsen av at du kanskje kunne gjort mer, vært et bedre menneske, vært mindre egoistisk.

«Mmm, det lukter godt. Har du hatt en dårlig dag?» Den høye skikkelsen til Dan fylte kjøkkenet. Han hadde lett for å dominere et rom. Nå kom han rett fra uthuset der han hadde vasket seg etter å ha melket kyrne. Han hadde vært ute siden morgengry, og nå kom han inn for å få seg frokost. Pippa kjente hjertet svulme. Uansett hvor hardt livet ble, ville hun alltid ha Dan. Et minne dukket plutselig fram i tankene henne, om henne og Dan som lå i engen nedenfor åsen en solskinnsdag. Dan hadde sagt «Jeg elsker deg for alltid», mens Pippa så vidt hadde begynt å tenke på e-ordet. Alt var mulig å takle når hun hadde Dan ved sin side.

«Hvordan visste du det?» spurte Pippa og tok den siste platen med scones ut av ovnen. Hun satte dem på kjøkkenøya i furu, og satte muffins inn i stedet. Dan hadde dratt med seg søle inn, og hun tok fram langkosten og tørket opp etter ham.

«Du baker alltid når du er i dårlig humør», sa Dan.

«Og du drar alltid med deg gjørme inn», sa hun.

«Jeg har vasket meg», protesterte Dan.

«Men du glemte å ta av deg støvlene, som vanlig», sa Pippa og himlet med øynene.

Dan tok en scones og smakte på den. «Deilig.»

«De er ikke til deg», sa Pippa. «Men sett deg ned, så skal jeg lage litt te og mat til deg.»

«Nei, sett deg ned du, og fortell alt sammen», sa Dan. «Hva har det jævla kvinnfolket gjort nå?»

«Ikke noe mer enn vanlig», sa Pippa. Hun elsket at han forsto henne så godt. «Hun gråter en masse krokodilletårer, men enden på visa er at vi bare har avlastning på kort sikt, og bare en gang i måneden i stedet for to.»

«Det er da noe», sa Dan.

«Jeg vet det», sa Pippa. «Men det er på lang sikt som bekymrer meg. Tenk om vi mister hele avlastningen?»

«Det problemet får vi løse hvis det dukker opp», sa Dan og ga sin kone en kopp te.

«Hvorfor er du alltid så positiv?» spurte Pippa. «Her går jeg rundt og finner problemer, og så kommer du og sier at alt ordner seg.» Det var typisk Dan, hennes klippe, hennes styrke. Han klarte alltid å hjelpe henne til å se en utvei når hun ble helt overveldet.

«En av oss må jo være det», sa Dan. «Og du bekymrer deg mer enn nok for oss begge to. Det løser seg, skal du få se.»

«Å, Dan», sa Pippa og var nesten på gråten. «Hva har jeg gjort for å fortjene deg?»

«Jeg vet ikke», sa Dan og flirte. «Men hvis jeg får en sånn scones til, kan det hende jeg blir her en stund.»

*

Cat var på innspillingsstedet for Cats kjøkken på landet, det nye TV-showet som skulle sendes til høsten, da telefonen ringte. Hun hadde vært opptatt med å snakke med regissør Len Franklin om hvordan de skulle gjøre opptaket av at hun hakket løk til en gryterett, noe det skulle se ut som om hun gjorde uten å gråte. Telefonen summet igjen. Faen. Hun hadde trodd den var slått av. Cat tok den opp av lommen og så oppgitt at det var skolen som ringte. Hjertet hennes sank. Hva var det nå Mel hadde gjort?»

«Jeg beklager», sa hun til Len. Hun hadde ikke jobbet med ham før, og syntes han var litt tverr og uvennlig, så hun var ikke sikker på hvordan han taklet avbrytelsen. «Kan jeg svare på denne?»

«Hvis du må», sa Len lidende. «Men vær rask, vi har mye å gjøre på kort tid.»

«Takk», sa Cat og smilte unnskyldende til filmfolkene mens hun gikk mutt bakover i studioet.

«Hei, det er Catherine Tinsall», sa hun. «Beklager at du måtte vente. Hva kan jeg hjelpe med?»

Hun avskydde å bli oppringt fra skolen, og det lot til å skje stadig oftere.

«Mrs Tinsall?» Tonen til mrs Reynolds, skolesekretæren, gjorde henne alltid mo i knærne. «Melanie er visst ikke på skolen i dag, og vi har ikke hørt fra dere. Jeg antar at hun er syk?»

«Syk? Nei da», sa Cat forbauset. «Jeg så selv at hun gikk på skolen. Sendte du meg en tekstmelding?»

«Selvsagt», sa mrs Reynolds.

«Å.» Cat sjekket meldingene sine. Det var en hun ikke hadde lest. «Ja, jeg har fått den. Jeg er på jobb, så jeg har ikke lest den før. Har ikke Mel kommet i dag?»

«Det ser ikke slik ut», sa mrs Reynolds kjølig. Cat visste at hun var paranoid, men hun fikk alltid inntrykk av at mrs Reynolds syntes alle mødre burde bli hjemme til barna var ferdige med skolen.

«Jeg beklager», sa Cat. «Jeg skal prøve å finne ut hva som har skjedd, og hvor hun er.»

Hun la fra seg telefonen, og hjertet hamret. Faen i helvete. Hun hadde hatt altfor mange samtaler med Mels klasseforstander allerede, om den dårlige oppførselen hennes. Men som regel handlet det om at hun ikke jobbet hardt nok, eller at hun var frekk mot lærerne. Hun hadde fått en dags utvisning fordi hun var blitt tatt i å røyke. Hvorfor i all verden skulle hun skulke skolen? Det var sikkert fordi tentamensresultatet skulle komme. Mel hadde vært sur de siste dagene, og så lite som hun hadde gjort i juleferien, forventet ikke Cat akkurat mirakler. Det var første gang Mel hadde skulket. Hvis hun faktisk skulket, og ikke lå død i en grøft et sted. Herregud, tenkte Cat. Tenk om noe hadde skjedd med henne?

«Ikke tenk i de banene», mumlet hun for seg selv og ringte mobilen til Mel. Den var selvsagt slått av. Hun sendte en tekstmelding i stedet. Du er tatt på fersken. Ring meg. Mamma.

Hun sendte tekstmeldinger til James og Paige på skolen også, selv om hun visste at de ikke skulle ha telefonene på seg nå.

Vet du hvor Mel er?

Aner ikke, skrev James fort.

Paige svarte litt senere.

Så at hun snakket med Andy utenfor skolen.

Hvilken Andy?

Vet ikke, var det hjelpsomme svaret.

Flott. Tusen takk, Paige.

«Hm, kunne vi fortsette?» Len dunket fingeren mot klokken sin. Filmfolkene så ut som om de kjedet seg, og Cat merket at alle så på henne.

«Selvsagt. Straks ferdig.» Cat tok en siste telefon.

«Noel, jeg beklager å ringe, men Mel skulker i dag. Jeg aner ikke hvor hun er, og jeg skulle filmet for fem minutter siden. Kan du ta deg av det? Hun er vel et sted i byen. Kanskje sammen med en gutt som heter Andy.»

«Cat …» begynte Noel.

«Jeg vet det. Jeg beklager», sa Cat. «Jeg skal dra herfra så snart jeg kan. Jeg lover.»

«Jeg tar meg av det», sa Noel. «Jeg drar ut og rekognoserer.»

«Takk», sa Cat. «Jeg skylder deg en tjeneste.»

«Nå igjen», sa Noel. Med et stikk av skyldfølelse oppdaget hun at han hadde tatt mer ansvar hjemme i det siste enn hun hadde. «Jeg skal kverke henne når jeg finner henne.»

«Jeg skal kverke henne først», sa Cat.

«Vi er klare», avbrøt regissøren i en skarp tone.

«Jeg også», sa Cat og slo av telefonen.

Hun lot sminkedamen gi henne en rask oppfrisking, og stilte seg foran komfyren der hun skulle vise sin personlige vri på en tradisjonell Shropshire-stuing.

«Hei, og velkommen til Cats kjøkken på landet. Jeg skal vise dere gamle og nye oppskrifter fra Shropshire, som er mat-hovedstaden i Storbritannia», sa hun og forsøkte å konsentrere seg om matlaging i stedet for å tenke på forfløyne døtre. Det var tross alt det hun fikk betalt for.
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